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BSERVATIONVM NONNVLLARVM

D E
PATRVM: GRAECORVM AVCTORITATE ET VSV
IN CONSTITVENDA VERSIONVM GRAECARVM
T, DECTIONE GENVINAS

PARS [FIL

O T P o e

V"um Patrum Graecorum in conflituenda Verfionum graecarum V. T

lcdlouc genuing , variis premi difficultatibus , ex iis, L;ua\. ante hos tres

et m‘oa excurrit menfes, breuiter funt-a nobis dm} utata de neglegentia,

quam fibi Patres graeci in allegangis fingulis 8. 8. locis haud raro indul-

ferunt, fatis perfpexifle omnes fpuamus Iufto “enim idoneorum ex- -
emplotum namero docuifle hactenus- videmur, Scriptores facros Eccle-

{fiae Chriftianae Graecae, quos Fatrum Graecorum nomine appellare
confueuinius, non folum inter legendum et feribendum. oculis aut me-

moria deceptos ab originali librorum facrorum feriptura, quorum fin-

gula loca adducenda erant, aberrafle, fed etiam neglegentia able]stm ac

p'o {ubita haud raro textum codicum Graecorum V. F, , quo vtebantur,

odo hac. modo illa ratione immutafle. - Cette merae eomm in del
bendo textu facto V. T. neglegentiae lribucn\m eft faeptus in eor
log u“ldl fimilium

ptis obuia permu(auo yocum ac formul
eiusdemque fgmhw(xonn, et quidem in illis 8. 8.7 locis

usque collati codices amice \_\)"‘E irare {o
gandis S.8, locis licentia ablati, pro atb
t,afus, tempora ac modos, voces fimplices cum’ compofitis COmgol"tas

A 2 cum

itrio vocum forn

%) Exempla vide in Progr. IL p. 5 fequ,
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cum fimplicibus, compofitarum item alias cum aliis, faepius commutaffe
reueuuntm , ac de ordine verborum parum folliciti, feriem orationis fae-
penumero ita jnuecrterunt, vt {ponte appareat, eos tustum graccum, qui
],ﬁ\ ad manus crat, et quo vti debuiflent, nec dileg n("n .nlv\c iffe, nec
accurate deferibere voluifle. *) Iam via atquse ationis, quam
in pexfeluendls ac notandis faifis lec .1onlbhs. Patrum Graecorum in-
curia ac neglegentia, textui Verfionum Graccarum V T., quem in fuis
libris exlnudcmnr, temere illatis, fequi vifum Lﬂ, po(.ulnt, vt, quod
cum argumento {uperioris libelli ardi lime cohacret, nunc quoque often-
damus, Patres Graecos {aepms eadem illa, quam ﬁ 1‘ m{erunt Scri-
ptores Sacri N. T\, vios efle in citandis bulptm' li
lis werbis parum /c/[mz/r)! Senfum liberius expreffi Huius cox n(’JL‘(LIul-
nis Patrum Graecornm in adducendis S. 8. locis mentionem faciens ano-
aymus auctor (Natalis Argonenfis) l-il)n doctiflimi de optime legendo-
rum Ecclefiae Patrum methodo, (qui prodiit Zuguftae Tourinoru
Parte 1. cap. X. haecce habet: | Quam lenis m omienti fit acenfe
»tlefiae Parres m;zﬁm‘n n’e a//bjanz f("dur prolati
mutatione vel vna inuibie j]L‘”'llUmff v 3
) //’7 iiliare fuit. ac wnﬂy i /om £x (Gor 1‘5[ 5, t
HJ’ in mentem venit, proferre, nulla uu"n,. fed fola fenfus. habita
,ratione. Eccur enim id non praeflitering Pe quod in proferendis
/27 :m‘/'z is ﬁzme confueuerunt A’pvﬁol; fz L“ w2 U1 enimait
us i lefaiae Caput VIT, in m ir quae Euange-
/f/[z ¢ vel Apoftoli de libris v jifius attendendum
»&/F, mon eos verborum ordinem fecutos ('ﬂ/ Scripturas
n[rqz ando Patres m//]711ffaut Par nu/zlo/r, qua ahunt , vt pl-
) FUmin vero 1om isdem veferunt, f[’z/ ] v fomen illa-
,.111771/0’7uf],z.z‘z//at ac megnopere illw) git haec ob-
feruatio Cl. Barzenum, qui in Epiftola fua UL ari Anfaldum data eam
hisce verbis pmpofunt » Neque res ¢ff a mira, Patres [e wnon
tam [ollicitos de wocibus, quam de [enfu | &5 cum me ipfos quidemn
. T. feriptores ab eodem move abkorruiffe compertum habeamus, i et ad

atio dis 3

bertate; ac de fingu-

one', - el f/]u

nfiip

D. Hieronymi auoritatem prouccauit, qui in Epiftola ad” Algar idem
teftatur fcribens: 5 Phicumque de Vetevi Inflruiiento Euan 1gelifiar ac
, Apo-

#) Confer Programma laudatum p, 10 et 14 fequ,
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, Apoftoli teflimonia profulerunt, dilegentius obferuondum eff, eos non
serba fecuros effes fed fenfum.©  Idem tradit Zindiciarum veritatis he-
braicae Auctor Parte IL. Cap. IIL, cuius verba laudauit C. 3, H:.fnlzz’l:f
in faépius a nebis laudato libro de authenticis Sacrarum Seyiptug arum opud
SS. Patresleiionibis p. 139, wbi pluribus de’ hac. re disputauit, Nee
poteft profecto hie modus allegandi S. 8. loca gpud-Patres graecos rece-
ptus ab ‘vilo-in ‘dubium vocari, fi vel vnum V. T. librum €um eorum
{eriptis ac commetatiis leuiter contulerit. In quauis enim fere pagina
reperiuntur fat multa exémpla; quibus fole meridiano-clarius doceri pot-
¢lt, Patres haud taro iriJandandis S. 8. locis de verbis parum {olljcitos,
fenfum tantumifetatos effe.  Qua in' re nos non aliorum iudicia et ob-
feruationes vnice fecutos effe, fed multa ac dilegenti Patrum Graecorum
le@ione in hac fententia magis confirmatos effe, vt et/ aliis appareat,
non abs re erit, quaedam exempla e multis afferre, prout funt a nobis
data occafione literis confignata.-— Pfalm. XCV, 6. g€opondynais xey
eeusTiS SioTioY QUTE 5 CEYIOTUIN Kol PEYONOTIOET 0 EY TG oLy Iobo TS
urss Juffiuns M Apol, F p:-68. 05 fon wexj-cehves: reuvel mesoamoy duT,
TouS Ko HEOY Nt €Y TOT: elyiclapueTos cvrd.  Idem ibidem verba
Afexandrinorum-v. 8 et g eiusdem Plalmi: didyrare v6 nvplw dofay
SvopeT FUTES o’a’gmrs Suclas, ngy eiamopéueade eis TRS GUAGS GUTS,
TLOTRUICATE Tl UQID €Y GuAy ayley curé ita laudauit: AoifBere yoey
X0 €ioEAFeTE RATAL TEOOWTOY GUTE s Ko FeoTHVYGATE By GUATIS
wylens cuT8. — — Tel, LXIV, 106t 11. zolis 78 syis ag dyevidn
Zonpos 5 Ziy o Leripos Eyevidn, ‘Tecscohnu es wevoipny. ‘O cinos TO
Sepsov quiov.  Juftinus M. L) pag. 70. dyeviion /%’57;/40; Sy, 0§ g8
o e S

ey dn ngso'oa?\r}u, €45 ROUTOLPOLY ~0- OMKOS TO\UYI0Y CLUTE. — — lef:
LIIL, 12. zroveedddn ess Sobvamov 1 Yy avrs. Tuflinus M 1. 1. p. 72.
gopbdoney ¢is: SelvoToy THY Yoy evrg. — —  Deut. XXX, 23.
L (ot

~ ~ 7,
wurey 8k T8 SuuE pe. navdqeerey Eos wds woutw.  Ju-

o5

o
3

’

; o o / ~ ~ ~ v
L Lop. 79. neralhoere) wsilnm mlgs noy wetoosyeroy /{cf-

Slinus
% ’ / : % B :
Xer TS 03U008 HET®e — —— Exod. 1II, 5. AUsey w0 vzodnpcs £ 7wy
~ B e vy :
godey ag.  Luftimus M. L1, p. 8o. vEevaey Te UmedpeTen 08 5 KO
‘77550-(;/\80‘;\'1 angoov, - — Terem. VII, 21 etia9: T oAoavTwuass

¢ g e T S s 5
Upiy auyeyodbyeTe peve Tav SUTIGY UGy , Ko - QoiyeTe Kpeci. - - OTs 8%
- % <~ iy e S e iy
s:/\o-/\,m'm 7rgos 78S Woa:ég»fcg Upish, xeHf Ex Everehoipny KUTOIS 8V 1UEQ0s

5 a ~ < ’ .
7 Civijyouyoy GuTES ki Ylls AyUBTE ; Tegl ONKIUTOMET®Y Koy Sugios.
3 Ita
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Tta fe habe 15 Alexandrinae Verfionis in olmone Bof'gn,,, Sgd T
Ainus . ix .al cum Iu/[’/:” e ’z,um P ouvery ay,c-u T npbos
VBY KoY TS SUTIccs'.,,,v- Pocryere.
E"lcT'p}\”{uT}‘,’ TOIS T TOORTI U@V 5]
T, kéo:fyw/u" ’u,§> # eary
oromoy Dbdwre 08 T c;/a) ol o ‘
lu mz”" M, ib. p. ‘8 . vﬂ axo7roy 'rwmm OE T ol /w ch*;, 20y o
7Til 0

Uu 8'5 "ngu SU(A‘:WV n J/[O oah
E7eAa 'ﬁ"urv TI, ,Cu;log oU-
— Kz =Lh L, 57 fequ.
—_— “o./ cru Ty ‘I/Jy!””é’ 8

s

(ZUT./s /«(H T/ C,u’"
’

Io. ursg m 8x E/ac/wm.m aols
g & Exoticars By o w Et }nu_z;()
U0 VURTC o.-nﬂ\sro, idem pofuit
A Se o 1) U750 Yl o wvTE dndiero, i I\lld;"t
IV I. c'ror/'"‘ g VA[AUL‘)NS Tu_)l' Cg’ ()% :@m MET%quwﬂG’éTCU UTrepts-
V&) TQY ,’Zr)u,. R ,' m‘wc&m 7’("'-‘ 0Lu70 /\C'f' duftinus B 14, £
M‘m//cy c7; mufg 1"wv cgsw/"eﬂf(i/,:acy owro U’Lg’ }8s /qo:ss, ,(}/ TFOT -
oy Szovrey i’ cures Acol, v (5sugm»7a/ Vltima velbz, quibus
vlus elt b, L Zuflings Iir magis accedunt textui hebraico verfione Alexan:

2% ouTHy.
poﬂ I(uo

302

drina. Alex ndrini enim “n",‘D legerunt IOLO 7"1’13 2 mpE
XL, 3 o dety ,m-mf';g CLUTOY pow(,‘\ 8 ,/,, “W,,ch,.,] Clomizis
Alex. Paedag. Lib. L p. 124 ha'\c cu‘jwtrou 0% Bl ay 6533w @, é“fx‘e
; qavet.a{ — — Prou. XXX, 3. @sos J\E()MC&"/E e coQloy , :c, YVEwsy

eyleoy e,vw,m. Clemens Alex. Q‘;om lib. Vi'p."58 27 Seos J ot

dwa o

coQice, cyior 98 {"/'1305/«(0;‘ — Prouil, 25. weis 82 2uoic EAEyyoie
nm,smm—g. ﬂn/ibzm in (,omment.mo in Plalnior p. 307. 7eie g3

Euciis dvroncds € meoaerere. — —  Clemens Alex. in Admonitions ad
gentes p. 8. edit. Sytburgii non tam laudst, quam vtitur verbis Iefaiae
LIV. 1. ad admoucndm gentiles, vt melcdautm’ veram lellmonem, hoc
modo EHRECOTH r) 8 Tiursae, e./écﬂ!w U w/r ‘/] 8u \/):7'1”66-.4, 074 FAGoves
Too TERVEL TH]S B8 UGANOY s F THE EXETHs 70y eydece.  In fequentibus
autem docet, mulierem fterilem in illo loco paganos indicare, Iudaco-
rum autem {ymbolum foecundam efle mulierem, ' Ab codem autem
locus Iefaiae iisdein verbisy quibus vﬁ funt’Alexandrini; laudasp p-373.

= Ief. X, 22. laco verborum &gy ')/wn'ra,/ 0 A%0S ] la-gu' y habet Bu-
Sebiue in Commentano fuo ad h. L éavij o o;g;fj'm
Eodem modo haec verba bis laudauit: Theodoretus it

S TEV Uiy iaeoqn.
1 Operibus fuis, fe-
mel
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mel tantum ; coimneéntario hunc docuin illnftraturus, confentit cunt .no~
ﬂ‘ris eE{irionilms. B M Daniel ,V”I’ 22. 5y T8 cwyrelBlros xey
svaBavre smlow duré réacogo wigarw.  Theodoretus et Chryfoffomus,

I

confettiente Codice Chifiano, habent: #gj o7 auverell3n , xoy és7 (Chay-
Joftomus @vésn) Téoooewn ubpores vioncirwdey ourh. . Ad e G
rum- claflem -referenda quoque; funt loca Plalm. L 3. coll. Theodoreto
Opp. T. L p. 612, et“L. 1L p. 1137, ed. Halenfis, ac Terem. XXXI, 32.
coll. Aihanafio Alex. in Sermone de patientic Tom. 1L Nouas Colleionis
Patrum Graecornm edit HMontfanconii p. 61.

Sed quemadmodum e locis atque exemplis hadtenus congeftis lucu-
lenter apparet, Patres Graecos licentia, quam fibi in allegandis S. S. lo-
cis, pcmmtnti&mc nempe vocunt et formularom loquendi fimilium et
ynius eiusdemque fignificationis, commutandis vocum fingularum for-
mis, NOMEris , cafibus, temporibus, modis et generibus, invertendo
verborum: ordine et liberiug fenfum exprimendo, vbi verba ipfa {pe-

&anda erant; haud raro fumfifle repetiuntur, parum vel plane non con-
\3 o

fulaifle: letorum.: S8, vrilitati,| ac practerea allegationes locorum 8.

admodum incertas ac ambiguas haud raro reddidifle , ita confueiud
Patruin Graccorum in adducendis fingulis-S. S. locis interpretum portes
agendi | ) voees faciliores intellebiu ac faepius obuias [ubflituendi diffici
pibus-ac ravioribus, oc interpretationes fuas et gloffemata. ipfi &
Alexandsinae ac reliquarusm Verfiomumn gragcarum V. T. textuici

ad quam iam; 1t ordine fuo procedat disputatio noflra, pergendum elt,
intellegentiae atque cxplanaiionis verborum variorum notionumgque €o-
rum reconditorum adiumenta ac firmamenta interpretibus 8S. pracfiare
valet.  Certe e talibus Parrum Graccorum locis eadem in litterarum fa-
crarum  cultores vtilitas: redundet necefle-eft, quain habere leGionesco-
dicum N, T. a Millio, Bengelio, Weltfiemio, Gricsbachio, ct aliis e

t
codicibus diuerfarum actatum congeflas quidem, fed mera gloflena

interpretamenta vetborum fcriptorum. dininorum exhibentes, p
docuerunt Cl. Fifcherus Prol. XX1V et fequ. de Vitiis Lexicernm N, T.
et S. V. Tittmannus in elegantiflimo libello de Glofis N. T’ aeflimandis
et iudicandis , qui Viteb. 1782 4. prodiit. -Quanquam cnim tales le@io-
{ i 1Es

%) Confer Croji Obferuationes im: N, F. cap. XXIL p, 175 fequ.
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tes variarum le@ionum nomine dignae ‘minime iudicari poﬂhnt, adeo-
que ad amplificandos crifeos facrae fontes adhiberi nullo modo valent,
nihilominus tamen intellegentiae ‘orationis feriptorum  facrorum adiu-
menta continent, ac interpretationi-eorum iuftae variis'modis inferniunt.
Cui iudicio noftro vt fidem faciamus, age, proponemus pro inflituti
wollri ratione exempla nonnulla horum gloflematum in Patrum Graeco-
ruim feriptis haud raro obuiorum, {perantes, nos ita effecluros effe, vt
Interpretes et Lexicographi futuri Verfionum graecarum V. T. egregio
illo interpretationis adiumento ‘bene vti difcant.  Plalm. XCV, 7. loco
BvbyunTe — — 5w xegf Tapalyy Tuftinus M. in Apol. L p. 68 habet
dore — t%éoav ) Ty, Qéew liebraico 100 refpondet Gen. XLHI, 2
_ — Ibidem v 9. Alexandrini habent curcuSirew odmo mpooams curd
waice n yi: fed Tnftinus DI 1), rectivs quoad fenfum, pofuit: @of3:9rw
7m0 WEOTHTES ourd waow q 9. Permutatur enim in illo loco caaéve-
¢Sey cum voce 7eoakuy&y , ‘adeoque de culfu ac reverentia Dei expli-
candum eft. — — Plalm. CIX3 2. éx Sy Tuflinus M. Apol.L p 69
repofuit eorba gE fepgoangp, quibus etiam in fequentibus, vberiorem
huius loci‘explicationem addens, vius’eft. Satis autem conflat etiam in
N. T. libris per metonymiam fuljecli iy pro ipfa vrbe Hierofolyma,
cuius pars fuperior in monte Sion exflructa erat, interdum poni, v, c.
Matth, XXI, 5. et Ioh. XII, 5. — — Iel. I, 7. =y ydeay vudy évw-
iy VMR CEANOT 103 ::.awm&lsmv ocuriy. Tuftinus M L L pag. 71. of
éxSeo dvray loco aAARGTeol Teripfit. Suidas: cANoroiws. Hoepiws.
Hefychius: GEANGTeI08s TroNEuios. Hine c6ARorpios, quia haud raro fg/ffens
(Sirac. XI, 35) notat, hebraico 27 refpondet Plalm, LII, 3. CVHI,
10. — lefaiae V, 30. of miévres o yAvev wingoy. Iuftinus M. Apol.
L p. 72 habet goy Tdic Aéysa: 70 yAvky 7uecy. Quoad fenfum non ma-
le. T:Sévoy enim in hac orationis ferie vix quidquam-aliud fignificare
poteft, quam afferere, contendere, affirmare,, adeoqueeft idem , quod
Abyew, qua ipfa voce propheta initio huius commatis vfus'fuerat. Eo-
dem fenfu 7/9wnus occurrit apud Alexandrinos; Tob: XXXII, 3. xoy
IS eyro uToy Gay cioel3, vbiin textu hebr, legitur IVNTON WPIN
et cowndenmg:}lerum Iobum, — — I‘ef. LII, ra. 04} 0V Tois eivopelass
curs woeedodn. Luftinus I L 1 %oy wais owvopois é&inciaeray. Verba,
quibus vlus eft h. | Inflinus DL verbis hebraicis $339Y DwwoM (et
pro praeuaricatoribus interceder) verfione Alexandrina propius accedunt,
vt
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vt dubium adhuc videri poflit, an vere fenfum loci huius, permutatione
hac formularum loquendi fimilium, faciliorem reddere voluerit. aut
potius alius interpretis verfionem fequutus fuerit, Nullo tamen modo
negari potelt, verba Ju/fini W continere veram interpretationein for-
mulae loquendi, qua Alexandrini, confentientibus omnibus eorum co.
dicibus hucusque collatis, vfi funt. — — Jefaiae L1, 14. %0y 4 does
pare e s £ ey AL
o8 awo viey evdewmoy. Iuftinus T L1 seg 4 8ok os dme oy ec-
zwy. Recte quoad fenfum; nam vio} otvdedsmray funt o?’v»f'}gazz'c: ex viu
]oquendi Scripturae Sacrac omnibus fatis noto.  Fortafle vero iple Zufti-
sus . inter legendum oculis et vifu aberrauit, confufis adfinibus vo-
cum 7oy et tiey in codicibus manufcriptis figuris. Quicquid {it, tamien
hoc admodum verofimile eft, ex Zufini M. [criptis codicem Alexan.
drinum h.l interpolatum effe.  Verba enim hebraica infpicienti Alexan-
drinos vere viey odvSesmwy feripfifle, dubium vix efle poteft.  Caete.
rum eadem lectionis varietas in ‘eadem Zuftini M. pagina reperitur, vbi
loco wgs vigs wow ovdewmay lel. LI, 3. 785 dvSedmss textus Tuffini
I impreflus exhibet. — —  Plalm. XXIII, 7. #ey é70eOn7e ming
cdovior.  Tuflinus M. in Apol. L p. 73. xoy avelxSure wiAey addhvios
pofuit, vel, quia totum locum, e quo haeg'verba funt defumta, de coe-
lo et abitu Chrifli in coelum intellegendum efle arbitrabatur, vel, quia
hac vocabulorum permutatione orationi Plalmiftae lucem affundere cre-
debat. Fostafle vtraque fenggutia b. I conciliari ac coniungi poteft,
Eandem ob caufam idem lnfg s M. ibidem et in Dial. ¢. Tf'yjth. Iud,
P- 181 oy, quod aute efoeAevoereay apud Alexandrinos in eodem Plalmi
loco legitur, -in ez mutanit, vt indicaret, xo b, L. ¢ fignificare, ac
pro We pofitum efle, cuins fignificationis exempla far multa- a nobis
propofita {unt in Nouo Lexico Graeco Latino N. T. T. 1. pag. 1000,
n, 13. — ~— Ezech. XX, 30. 78 ywwowesy, 0i07: dyw u'@;c; 0
Opwve.  Tuftinus M. in Dial, c. Tryph. Tud. : :
e e 3 A 1T 14 o
éyw wigies o Jeos upwv.  Aiors h. L pro o
_ praeter ominem ovationis {eriem, textus b
Eadem lectionis varietas reperitur quoque apuc

M l . p.. :

. . . ’ 7 ~
in loco. Michae 1V, 4.-(vbi didrs vel per guomiami, vel per nam . fen
etenim, A& XVIIL, 6, vertendum eft) et p.20§ in'loco Zae 1L, ro.

zhet ===

>

In priori loco etiam editio Complutenfis o . zech XX,

21. #eY ot cfSPBever pe Belnasy.  Iuftinus M. in Dial ¢ Tryph.
5 Noy 101 5 N 4. S % 5 Y

Tud, P- 120, aAAx T aotf33er e pe #B:B31nsy. Key etiam in N. T,

» l‘b 2

D = 10118
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libris haud raro eft particula aduerfativa.,, et fed, immo, feu fod potius,
notat, vt multis exemplis, ﬁ\opus’exict,wfagle dcn‘jonﬂrari poflet. — —
Amos V, 1Q: 0y Teomoys £V Ff,@u‘y 7 avdewmos éx 775573f7;8‘r§ ASOYT 0%
Sed Iuftimus M. L1 p. 121. ov TEOTOY , 0T 0Ly E @iy avdewmos
FETGTS T ¢évros. Duplicem e:\’plicatioucz}z de fuo addidit h. 1. Zu-
Sfrinus Martyr non contcmncndﬂm‘ : Apud Alexandrinos enim 2oy pars
ticulam temporis efle, et quando fignificare, adcoqqe arallelum cum greey
eile, omais orationis feries fat clare docet. Conferri etiam poflunt loca
excitata a nobis in Nowo Lexico Gr. Lat. T. 1, p. 593. @edyen autem
h. k non tam fugere, quam effugere, euadere (confer Alex. Tob. XXX, 3.
Abd. 14) 2x@eiyew fignificare, acque clare docent verba, quae in ver-
fione Alexandrina ftatim {equuntur: xoy éuméay oa’wg? ¢ dgwros. Quod

fi
autem /in vtraque le&tione Tuflinus M. iterum {ecum _conl’entientcm ha-
bet Codicem Alexandviuum, confirmat coniecturam fupra iam a nobis
propofitam effe Codicem Alexandrinum in monnullis locis e Zuflino B
interpolatum, — — Amos VI, 2. xgy 0O wre éx&9ey o "Epeereof3-
B?‘\ Iuftinus B in Dial ¢ Tryph, lud. p. 121, xog wopeonwe néiJey
%.7. A In textu hebraico legitur: 3 DWWy 1:;"’)17 et ite inde, € quo fatis
apparet, Alexandrinos voci ditexeaSey proficifcendi notionem fubiecifle,
quae etiam in nonnullis N. T. locis, v. c. Luc. XVII, 11. At XV, 27,
locum habet. — — Malach. I, 11. 067 péyow 70 dvopoe pe &y wois
#Syeqsy.  Iuffinus M. in Dial. cum Tryphi Tud. pag.126. (Infra autem
p- 137 receptam lectionem tuetur ) io7s Tiudroy 7o dvopos 18 & o
#9veqw. Adiectiuum péyoes haud raro, inprimisfi de diis (confer £ls-
nerum ad Act. X1X, 27. pag. 460) vlurpatur, venerandum, auguflum
fignificat, v. c. Plalm. XLVIL, 2. péyas uieios xey ctiveros ac@odpet.
Plalm. LXXVI, 13.- 7is @¢os péyes, o 6 @eos Apoyv?  Reémittimus lea
&ores ad Novum noltrum Lexicon Gv. Lat. N, T. Tom, 1L p- 84. vt
appareat, Juflinum J. verba uéyw g5iw redte verbo ryugray interpretari
potuiffe. — — Genel. XLiX, 12. Koy Aevxo) 0f 00ovres curs # YoAa:
Luftinus DL in Dial ¢c. Dyyph. Tud. p, 148, ney Aevwol o odovres curs
@5 'yoz/}\oa. Hic a vero aberrafle nobis videtur Zaffinms B, qui in opi-
nione verfatus eft, # efle h. I. meram comparandi particulam. - Refpon.
det enim praefixo 0 prag, adeoque pro ueAAoy 77, feu vmip politum
elt, — — < Genell XVIIL, 33. awitsenler & 7oy vémov cvrs.  Jufli-
nus L in Dial. cum Tryph. Tud. p.xs53 verba griaSey s wov_ zomov
gure fubflituit, vt oftenderet, poft cwéseepey efle fwvroy omiflum,

vt
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vt 1 Mace.V, 28, adeoque dnosel@esn, vouerfendi ac vedennd; notionem
habere, ac bene relpondere voci 2 in textu hebraico.  Vade etiam
MS. Oxon. ézéseeey ¢ gloflemate habet. — —  Genef XI1X. 0
8 punee #5esy Iuflinus M. in /2[‘[1/. ¢. Tryph. Tud. p, 153. haud J‘gi‘-.i;rgug
interrogationem negantem affirmandi vim habere, pofuit e pinpa Fu,
vbi we et D veritatis; vt dicitur a Grammaticis, — — Genef, XXXII,
30 %oy €06y pe n . Juffinus M. Dial. . Lryph, Ind. p-155
#og éxwen psqJuxn, quae elt mera nec plane incommoda inter.
pretatio, quanquam auctor verfionis Alexandrinae textum hebraicum
preflius fequutus eft. — —  Toel II, 28. K BuxEe® dTo T Vet
7o¢ pg. "Azo haud raro pleonaflice ponitur, et fere-omnibus cafibus ‘ex.
primendis inferuit, quemadmodum etiam h. L-eft mera nota accufatiui,
quam propheta verbis STNY™ONR exprefiit. Qua in re ne quis lecto-
rum f{uorum erraret, Zuffinus M. in Dialogo . Tryph. Iud. p. 185, loco
verborum fupra laudatorum, haec repofuit: Xoy Euxe® 7o wVEUL g,
— — Ton. 1V, 10 vmép wifs woAoxdvSys. Iuflinus JZ, in Dial c.
Lryph. Iud. p. 202 weel 7& cirvvivos fcribe_ns iterum. interpretis
partes egit, fuamque de voce PP fententiam expoluit, — ~— Proy.
VIIL, 28 myyecs wow v ggowdy.  Luflinus B in Digl, c. Tryph. Iud,
P- 158 wyyes 78 oifdvgos.  Confer Grabii Prolegomena P, 1V, Cap. III,
9. 10. — — Michae IV, 5. 374 wolyres of Ao} woptuovray Enprzos Ty
odoy céur8.  Iuftinus M. in Dial. . Tryph. Tud..p. 203 67 wofyres of
Aovol TopéugovTey v ovopets Jedy curays ‘quac verba continent meram
interpretationem Iuftini, cuius veritatem comprobant verba fequentia
Alexandrinorum: #uds i wopeuadueda &y Svépars wuels Sed Nudy ele
7oy aigvos. — — Michae 1V, 2. g dsibsai iy Ty 600y ctur. - Iu.
finus B, in Dial.c, Tryph. Tud. p. 202, x0g QawiSow uds. Ulumi.
nandi vocabulo, illo tempore fatis noto ac vere proprio de inflitutione
in vera religione, vius elt b, L. Zuffinus J., vt fenfum formulae loquen-
di ab Alexandrinis adhibitae,, offendere alicui viam Dei, mere hebrajcae
explanaret. — — Michae IV, 6 ¢t 7. w4y auyrereuyupeviy. Tuffins JI.
10 Dial. ¢. Tryph, Iud. p. 203. vqv éuveSheyuutvm. Ibider pro- &g
&opey » habet 6S¢cizw , et loco ¢ damwadiumy poluit #v éedxwae. Quod
ad pofleriores has le@iones attinet, iterum  dubii ac ancipites haeremus,
vtrum explicationes fuas textui graeco verfionis Alexandrinae inferuerit}
an alius interpretis verfionem- fequutus fuerit Juflinus,  Verba enim
@dgaiaw, ot qy éncinwoe plane refpondent textui hebraico, in quo par-
B 2 tim
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pir.\'u.r, implicatiis intexus ac ink e
quod de quauis arcta. coniunctione vel phyfice vel me
adhibetur, non potelt non h. I de iis accipi, quiadiunguatur verorum
cultorum Dei coetui.  De iisdem aeque commode adhiberi quoque pot-
erat partim formula confugere ad Deum, qua Alexandrini viz funt (zam
Jpem ac fiducian in Deo ponere ac verwin Dei cultoren effe, funt formu-
lae loquendi vnius ciusdemque fignificationis in litteris facris, vt nemi-
q \ 1
nem fugere potelt), partim formula zeoorideaSoy weos woy
us B ad imitationem formulae in N, T obuiae weosideadoy T
woelp (A& V, 14. XI, 24) vlus efle videtur, — — Deut. XXXIIL,
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#ugtov, qua
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SESERN

S rdbvres viol Ses. Iuflinus N, in Dial.c. Tryp
dracay dure woivres dyyehos Jeg.  Con
\tionem, ‘quae etiam a librario Codici. Alexandrino
antecedentia. . Eandem ob caufam Zuftinus M, in
ud. pag. 281 verba Genefl. XXXII, 24 ita laudauit: e
ey Ghyyehes pET T, vt etiam haber antiquiflimus Codex Cotto-
mianus, - Sed in reliquis codicibus manufcriptis Verfioni Alexandrinae,
Clomente Alex. (Paedog. Lib. I cap. 2. p. 110) Eujebio (Demonfly.

Cuang. Lib. V. cap. ‘11. p. 2306) aliisque Patrum feriptis legitur &’ngw-
o5 5 loco ayyEAes , conuenicater textui -hebraico. — — Prou. VIII,
28. x5y ws cioQuhés 271G e wyyas . v. 8. duflinus M. Dial.c. Tryphs
Tud. pag. 159 loco é7/9e pofuit ézdes, qua voce, textui hebraico ma-,
gis conueniente, etiam Alexandrini in antecedentibas vfi funt, Sed
{atis multa exempla e Juftini . feriptis hucusque protalimus. Non
poifumus vero hac opportunitate data plane {ilentio’ practerire, €Xs
fare locum, vbi fe interdum interpretationes fuas textui graeco Alexan-
drinorum immifcuifle, ipfe Juffinus M. ingenue faflus eft. Reperi-
tur autem hic locus in Dialogo ¢. Lryph. Iud. p, 323, vbi loco #5yaey
oplos 2Sveoy worros cpidpoy oy yéhwy €8, vt in omnibus hucusque collatis
codicibus-marfufcriptis Verfionis Alexandrinae legitur, Iuftinus B lo-
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cam, qui Deuter. XX X1, 8 reperitur, laudans, haec verba poluit:
Zeyoey' Spin 29viy wberel desIpss viey oo, Monet quidem, Alexan-
deinos ayyirwy Jeg feripfile, (tatim vero addit: AR’ émes gy E%
rovs mony 80 poi EAaTTETY 6 Adyoss THY HpETECRLY g&nynay
elmoY. — Sed, vt appareat, non {olum Tu/tinum J. in addacendis
S.S. locis, hanc, de qua hactenus expofitum eft, fequutum ‘effe ratios
nem, iam etiam aliorum Scriptorum {acrofum Ecciefiae Graecae loca
proferre nobis liceat.  Prou, XXXI, 30 in Verfione Alexandrina legi-
tur quidem yovq yae coveri) Bunoyéreys led Clomens Alex. Pacdagog.
Lib. 1L p. 250 pofuit: i) g Svaels furoyéiTey, partim, quia in
illo loco virtutes mulieris piae ac honeftae praedicat ac commendat,
Partim, quia fugere eum nuilo modo poterat, vocabulo guveros (quem:=
admedum omnibus vocabulis, quae prudentian ac _/'(zpimtiam proprie
notant, maxime in Prouerbiorum libris) fubiici haud raro ex vla lo-
,qucndi Alexandrinorum probitatis ac pietatis notionem.  Certe hil
mulier, quae ab auctore huius loci in textu hebraico vocata erat
ay—aRYY OUN, ab Alexandrinis yuyy ourerd appellator, vade

: <

S —= Prou. XXV, 25. &4,

Aouila ree transtulits @ofBsévy KUgEoV:
ivaiye Y oeToy deesvoys Clemeis Alex. Strom. . pag. 317. o ovvarye
xé@rov (ffg;,u.ov. Gratnen enim, quod colligitur, maturum effe deber,
ac, {i in montibus et locis excelfis expanditur, facilius tempefliuum red-
ditar. —— Prou. XXiIE 29, In omnibus codicibus manufecriptis ver-
fionis Alexandrinze legitur: Fivs 0% otndiey weq Afaxeds fed Clesens
Alex. Paedag. Lib 1L p. 155 pet Hendiadyn hanc formulam loquendi
explicandam effe exiftimans, habet Tiv dndeis AMoye). — — FProu.
XX, 14. 00 piv Yoo marakes curoy §af3dw. Clemens Alex. Puedag.
Lib. L p. 124 00 pev §oBdw moiveeEon w0y vigy. Tov vsov fubflituit, quia,
fi duroy po{'uiifct, o[uod legitur in Verfione Alexandrina, non ftatim pri-
ato obtatu apparuiflet, de quo ferm , quod tamen in Prouetbio-
rum libeis ex omni orationis ferie luculenter cognofcimr. Praeterea
futuri loco, impemtiuc vius-eft, partim; vt indicaret, futurum pro im-
peratiuo loco Salomonis lz_md-a!o pofitum efle, partim vero, vt €o gra-
vius his Salomonis verbis feueritatem in educatione puerorum fuis com-
mendaret, quam.ob caulam etiam in fequentibus loco gday pofuit soaoy
— " Prou.V, 3. vbi fermo eft de cauendo cum fcortis et proftibulis
commercio, mulier impudica his verbis deferibitur: péas yolg amoseibes
: B3 o670
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7€y 9] TEOS MRSV Nimeives oy @:Jguy;/m.
L p. 250 loco wgoe waupoy habet 7gss -
- : ermonis capiaf inueness quac et mera inter.
pretatio verborum zeos xegoy , quae iple- Lib. I,) Stromat, p- 287 reti-

) Obiter Lf‘ll:' i no.nemlus, A'I.exmy..riuos fequutos effe h, [ le.
dtiones a textu nofiro hebraico planie diuer ! pr‘(l) Pl?ﬂ,

CLTEO0HCE Tis

7 o
Sed Clemens Alex.
@ AaeAgas, vt luauitate |

. Nempeq
) S amama 5}
1 loco Jown legerunt. — —  Prou, VI, 20,
wie & normw. Kéamos h. L -vt hebraicum P31, per metor
tem mzier{o:l'em veftis laxiorg'r notat, gquae fiuum vel ar i tegebat, o
rebus excipiendis et portandis apta erat, Hinc Theophilus ad Autolyoum
Lib. IIL p. 388 verba Alexandrinorum 2y ¥éazw in & fuwrie mutsit
— —  Prou, ZXIV, 21. @038 wov Seo 50y Boointe. - Theopli
SV Qo wov geov - - woy Baainéer.  Theophie
o T 1 / A ! S
lus ad ﬂl.’f{h\/{/f?ml le;l. P 345: 7lpa 7oy Seov - - neg Baminte. Non
male. Eft enim @ofeicSey h. L, quia de reuerentia erea Deum e re.
. ges adhibetur;idem , quod 74u@y, ac notat, officia debita alicui pracflare,
Idem paulo poft verba Alexandrinorum paululum obfcura, uyd® ;_‘T!-ew
£ ~ 2 T A - oy . . £ D
cuTay ewediays, permutanit cum facilioribus intelle®u;, xop eyt
~ 2 n . 1 E) ~ . %
RUT WY LTINS Ibidem v. 223. loco 78¢ doefBéc. idem Theophilus
e \oos e
L L. pofuit 7ss éxSegs wvray, vt ad Deum aeque ac ad regem commo.
ARy e - / ¥ »
de &cfcm poflet. — —  Prou. Iil, 13, poenolpios = - - Swpros, 8c s1de
S i 1871 7, 7 w
Gosviaw. Clepmens Alex. Pacdeg. 1. p. 129. porkcigios = - ynros, ds Zups
Q@oovnaw. Videtur haec lectio, quae omnium codicum manufcriptorum
auc‘rqu_tate d.eﬁltmtur, merum glgﬂema efle; quod ex antecedentibus
textui inferuit %/mzer{l_f Alex., qui Pagdag. Lib.II. pag. 2i2. et Strom.
Ve > : O E e e P =~
%l'b. I P+ 353 aioepoluit loco egge. Prou. V, 11, 4 werapeny-
Siey ém eoyarwy. Clemens Alex. Strom, I p. 283. Koy pETO e
’ 1 ’ . . .
Aqoes oo Ei yrews. Haud inepta profecto explicatio. — — Prou.
T L I} !
VI, 2. adiouerey xeileasy idis soperos.  Clemens Alew. Strom, 1L
13 o ” .
P-391. wAiokeToy fypaciyv 1 5  Confer, quaede hac vocis Y eihos
. . . r . e
notione a nobis notata {funt in Novo Lexico Graeco-latino NS
p.1219.0.2, —— Tudic. 11, 1.ulgios dyveBiBace vuds 8¢ wdyimre
= 7’ ~ b ’
Theodoretus Quaelt. VIL wdgioc cviiyayey ouds ¥ wiylmrs, Ergo
omnis violentiae notio. remouenda erit h. I, 4 voce AT
: : z
verbo aviiyen recte explicatur, — — Thren. I, 10,
piperoe. Theodoretus in Commentario ad h, |, ¢4 2
quoad fenfum: mamin fequentibus etiam 74 ayinoy
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poTe refertur,  Quod autem attinet ad hanc vocis 7o émSiunpe no-
tionem , <vt fit idem, quod ¢mQuunroy, remittimus le@ores ad Spicilegii
noftei Lexici in Inferpretes graecos, V.. T moxime Scriptores. Apocry-
Jiwm 5 P. L p. 0. ac monemus tantum, locis ibi laudatis ad-
dendum effe locum infignem Sirac.I, a1, vbi 70 EmdUpnpes, metapho-
rice fumtum, notat bona illa praeﬂantiﬂ}nm, quac verae fapien-
tiae ftudium fequi folent. — — Thren. 1V, 15. Wwin—5x. Alexan-
drini-un Srrecde Sed Theodoretus L 1. py éyyioyre dvrois. — —
Thren. I, 14. Alexandrini: o7 Edwwe kIS 2V Xeea) g Sdovers 5 8 duyij=
ophoy STVCLs Vitima verba  Lheodoretus 1. L fenfus explanandi caufa
ita immutauit: cs & i dvwpmey vmosivey. — — Thren. 115 B i
oot [Bwpey uopdicis fuwy 7 Yergoy weos S\macy dv seavg. Theos
doretus 1.1. pauca verba verfionis Alexandrinae retinuit, potius imagi-
nem exornare et amplificare conatus eft, fubflituta hac verfione: AL

VEC s TG /; ' \ &y \ \ ~
1 B:u/,wv HOLEOIELS NIAWY 5 KEY g q?\&\La:,t/.Ev 7R0S TOY UN\UHAOY - TOY KOLTOINEV=

T By Bgovw. — — Thren. Ill, 44. ézmeouimacos veQény o‘mur:;}
Densy TEOTEUNIS BOMADTCL K€ B T As Sed Theodosetus 1. 1. et ex eo
Codex Novimbergenfis (qui etiam in loco Thren. 1V, 15 {upra iam lau-
dato ex Theodoreto interpolatus effe videtur) haec habent: émeonéma-
o vEQEANY Bsegepdvyy TERUTE TE U JerSEw weos o meoTEUXHY 18-
Quis hic liberiorem, fed elegantem verfionem, a Zheodoreto fadtam’, in

| dubium vocare potefiz — — Michae V, 2. xoy e£0dor uTé. Atha-

nafius_Alex. Sorim. de Fide (in Noua Colleftione PP, Grasc. ed. Honi-
faucon Tom.IL pag. 17), vt leui mutatione fenfum faciliorem redderet,
: ¢

feriplit: xgg 4 aexh wvrg. — — “Dan. VIIL, o. 7eds THY UVoLlAsY-
Origenes in Commenioyio in Genefin p. 6. edit. ‘Huetii xoy Ty 0Vaws
coniectura haud infelici ductus, pofuit. — — Coheleth XTI, 14. &

weloes.  Eufebins in Comnientario in Pfalmos pag. 11. es x@iah pofuit,
Hauc eniin, non vero illam lectionem verbum. pra 0§ oy poﬂu-
late ei videbatur. — — = lerem. XXXIL, 15. omoseAi. Eufebius
mos p. 43 opinatus efle h.l. de futuro tem-
A& repofuit. — — Plalm. XI, 5. g#o 77s
THS TUNUTO-

in Commeniario in P,

pore cogitandum, T

ToAunwolos: B hinr in Commentario ad h. L. vexe

gloes fubflituit, alterum vero @70 ante vocem Seyayus plane omifit.
JoefBere (o Vitam hanc non proprie,

7 (y;ci ".";' nGefoes Cuwais
fed de feliciore rerum flatu intellegendam effe, de hoc Eu/febius in Com-
smentario
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nientario in Pfulnos pag. 261 leGores fuos admonere voluit {ubftituta
voce 2uSnyeqs.  1dem iudicivn quoque ferendum erit de voce du@en-
roy, qua Eufebins loco laudato pro meoomeulaas (Tob. XXL, 11) ofus
- CohelethV, 3. %xSws, E us L1, p. 314 éay; —— lam
his, quae funt a nobis h ita, exernplis {atis demonfiratum
Gum elle arvitramur, quow.i pofuimus, Patres graecos haud raro
i}

actenus pro

av LU

interpretum, non VEro dilegentum librariorum , partes agentes, verba
faciliora ac faepius obuia loco difficiliorum et rariorum poluifle, et in.
terprctntione_s {uas ac giuﬁcxxlatzl ipﬁ verfionum graecarum V. T. textui
inleruiffe,  E talibus vero Patrum locis; aut male intellectis, aut non fa-
tis accurate diindicatis, librariorum pariter ac editorum incuria, in codi-
ces manufcripfos ac editiones criticas verfionum graecarum V. T. multa

gloflemata variarum le@tionum aut aliornm interpretum verfionum 1no-

mine ‘irrepfile, alio iam tempore *) idoneis exemplis euincere co:
pati fumus.

Sed iam pmgrediendum ¢ft ad id, cuius caufa haec, ex more et in- |

flituto maiorum, pracfati fumus. Indicendi enim a nobis funt memoriag
reditus Chrifti in vitam facri dies. Ex animo itaque Vos , Commilito-
nes do@iffimi, hortamur, velitis non {olum hos. feftos dies religiofa
pictate et ita agere ac celebrare, vt faluberrimos mortis ac refurredtio-
nis Chrifti fructus cogitetis et perpendatis, fed etiam, vt ad Zor bono-
rum per Chriftum, qui poft reditum in vitam ad fummam dignitatem
ac felicitatemy euectus eft, omnibus veris {uis {ectatoribus partorum,
in pL’aefenti pariter ac futura vita participes fieri poﬁltis, ommnibus mo-
dis ftudere, Agite igitur hoc, Ciucs cariflimi, et valete.

P.P. Fer. Pafch. I a. p. C. n. MDCCXCVIL

%) - Confer noftras Curas Hexaplares in P/almos ¢ Patribus Graecis p. %
16, 19, 21, 23, 24.  Obferuationes criticas in veyfiones graecas Oraci-
lorum Iejaige p. 5. Commentarii.roui evitict in verfiones veteres Pro-
werbiorum Salomonis Spec. L p. 5, ac Symbolas criticas ad Efalmoruit
verfiones graccas in Nous Bibliotheca Theologica Goettingenfi P.1. p«5y
8 {equ, 80, 81, 84, >

Pl
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